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Taugi Bar
Drinks, Culture and Community. 
Read more about our concept. — 5 
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Gin & Tonic
You choose. — 27

Unconfined Highballs
Original highballs, designed 
to excite and be crushed among 
friends. — 23

Good for Something
Taugis unique cocktails. Dream free 
and live unrestricted. — 9

Taugi Shots
Shots done a little on 

the wild side. — 30

Non Alcoholic
All the fun, none of the 
backlash. — 28

Long Drinks
The good stuff mixed the way 
you like. — 26

Taugi Classics
All the best, made with love. — 24 

Booking & Contact
Feel free to get in touch with us 

for bookings or feedback. — 47

Imprint & Guide
More information and Taugis 

allergy guide. — 48C
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Snack Snack Hurra
The best bar snacks this side 
of the Alster! — 37

Beers
Cheers to the beers! — 31

Wines & Bubbles
Special wines and bubbles 
selected for comfort. — 33

Softs
A selection 
of soft drinks. 
— 35

Coffee & Tea
Hot, fresh, did we say hot? — 34
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Drinks
Responsible drinking in a cozy 
and feel-good atmosphere. We 
offer a fine selection of local 
beers, selected wines and our 
own unique cocktails. For us, it 
is a commitment to excellence 
in hospitality. Enjoy our drinks.
Verantwortungsbewusstes Trin- 
ken in gemütlicher und angeneh-
mer Atmosphäre. Wir bieten eine  
erlesene Auswahl an lokalen Bie- 
ren, ausgewählten Weinen und 
unseren eigenen einzigartigen 
Cocktails. Für uns ist es eine Ver- 
pflichtung zu exzellenter Gast-
freundschaft. Lasst euch unsere 
Drinks schmecken. — 6

Culture
We are not just a bar, but also a 
space for creativity. Our colorful 
premises spread over two floors 
can be used and repurposed in a 
variety of ways. We are delighted 
to be able to make our space avail- 
able for your events and ideas. 
Wir sind nicht nur eine Bar, son-
dern auch ein Ort der Kreativität. 
Unsere farbenfrohen Räumlich-
keiten erstrecken sich über zwei 
Etagen und können auf vielfältige 
Weise genutzt und gestaltet wer-
den. Wir freuen uns euch unseren 
Raum für eure Veranstaltungen 
und Ideen zur Verfügung stellen 
zu können. — 38

Community
We are a friendly, open-minded 
and curious folk who welcomes 
everybody to just enjoy life, keep 
things positive, get in touch, in-
spire, and maybe even make new 
friends. We can be the sun, the 
rain or the rainbow. 
Wir sind freundliche, aufgeschlos-
sene und neugierige Menschen, 
die jeden willkommen heißen, um 
einfach das Leben zu genießen, 
positiv zu bleiben, Kontakte zu 
knüpfen, sich inspirieren zu lassen 
und vielleicht sogar neue Freunde 
zu finden. Wir können die Sonne, 
der Regen oder der Regenbogen 
sein. — 42

Taugi Bar
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Good for
Something

Van Gogh 
Havana Club Especial, Jägermeister Manifest, pineapple, lemon, coconut, sugar, tiki bitters
vegan milk punch, tropical, spiced, smooth

Sbagliato Supreme
Bloody Shiraz Gin, Belsazar Red Vermouth, Campari, Licor 43, beer from the tap, salty beer foam
forward, surprising, crushable

Think Zebra
Quince infused Pisco, Helbing, lemon, sugar
unexpected, fresh, bright

Guava Spritz
Guava infused Aperol, guava, lime, sparkling rosé, soda
refreshing, bubbly, fruity

Forager
Mushroom olive oil washed Absolut Vodka, Belsazar Rosé Vermouth, morita chili tincture, saline solution 
savory, strong, adventurous 

Smokinʼ
Monkey Shoulder, Amaretto, lemon, orgeat, coffee 8
boozy, balanced, smokey

Volcán Frutal
Teremana Blanco, verjus, strawberry-habenero shrub (with Montelobos Espadin Mezcal + 1,50 Euro)
spicey, fruity, strong

Botanical Dill Sour
Botanical Dill Spirit, verjus, sugar, foam 3
bright, dill pickle, smooth

12 

12,50 

12,50 

12

12

13

13

14

Euro
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Van Gogh

Havana Club Especial, Jägermeister Manifest, pineapple, lemon, coconut, sugar, tiki bitters 
vegan milk punch, tropical, spiced, smooth — 12 Euro

Van Gogh is a rift from the past that impresses de- 
spite all odds. Based on the classic “dive bar” cock-
tail “surfer on acid” this fruity, complex, and round 
drink defies all expectations. The original is a simple 
equal parts mixture of Jägermeister, Coconut Rum, 
and pineapple juice. In the true Taugi spirit, we loo-
ked at this wonderful mixture and wondered how we 
could elevate this to please all pallets and leave our 
guests thinking “Really?” – this unexpected treat is 
refreshing and brings joy.

Van Gogh ist ein Relikt aus der Vergangenheit, das 
trotz aller Widrigkeiten beeindruckt. Basierend auf 
dem klassischen „Surfer on Acid“ Dive Bar-Cocktail, 
übertrifft dieses fruchtige, komplexe und runde Ge-
tränk alle Erwartungen. Das Original – eine einfache 
Mischung aus gleichen Teilen Jägermeister, Kokos-
nussrum und Ananassaft. Ganz in Taugi-Manier haben 
wir uns diese wunderbare Mischung angesehen und 
überlegt, wie wir sie noch verbessern können, um alle 
Gaumen zu befriedigen und unsere Gäste mit einem 
„Wirklich?“ zu begeistern – dieser unerwartete Ge- 
nuss erfrischt und macht Freude.
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Sbagliato 
Supreme

Bloody Shiraz Gin, Belsazar Red Vermouth, Campari, Licor 43, 
beer from the tap, salty beer foam 

forward, surprising, crushable — 12,50 Euro

Imagine if you will, a Negroni Sbagliato, now take 
that classic boozy, bubbly mixture, and then make it 
Supreme. That is how you get a Sbagliato Supreme: 
Sparkling wine? No. Only some fine German beer 
will do for this lovely concoction. Between the vanilla 
and cherry, ending with a salty foam leaving you with 
a wonderful moustache – this unusual take on an 
already unusual order will leave you feeling a little 
supreme yourself. 

Stellt euch einen Negroni Sbagliato vor, nehmt diese 
klassische boozy, sprudelnde Mischung und macht 
sie dann zu etwas ganz Besonderem. So bekommt 
ihr einen Sbagliato Supreme: Sekt? Nein. Für diese 
köstliche Kreation kommt nur gutes deutsches Bier 
in Frage. Von Vanille über Kirsche bis hin zu einem 
salzigen Schaum, der euch mit einem wunderbaren 
Schnurrbart zurücklässt – diese spezielle Variante 
einer ohnehin schon ungewöhnlichen Bestellung 
wird auch euch ein wenig das Gefühl von Außerge-
wöhnlichkeit einhauchen.

Think 
Zebra

Quince infused Pisco, Helbing, lemon, sugar 
unexpected, fresh, bright — 12,50 Euro

In the medical profession exists a proverb: “When 
you hear hooves, think horses, not zebras”, refer-
ring to prioritizing a common cause over a rare one 
when interpreting symptoms. This drink supports 
quite the opposite idea, common ingredients resul-
ting in a very unexpected taste. Fruity, herbal, and 
refreshing – truly a cocktail fit for all zebra lovers of 
this world. 

In der Medizin gibt es ein Sprichwort: „Wenn du 
Hufe hörst, denke an Pferde, nicht an Zebras“, ge-
meint ist, dass bei der Interpretation von Sympto-
men einer häufigen Ursache Vorrang vor einer Selte- 
nen gegeben werden sollte. Dieser Drink meint genau 
das Gegenteil dieser Idee, denn gewöhnliche Zu-
taten verbinden sich zu einem völlig unerwarteten 
Geschmack. Fruchtig, kräuterig und erfrischend – 
wirklich ein perfekter Cocktail für alle Zebra-Fans 
dieser Welt.
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Guava Spritz

Guava infused Aperol, guava, lime, sparkling rosé, soda
refreshing, bubbly, fruity — 12 Euro

As any Taugenichts would know, one must imagine 
the best possible outcome in order to achieve this 
desired outcome: A beach, palm trees, perhaps a 
coconut being cracked for its sweet juices. Sitting 
on a beautiful recliner chair with toes surrounded 
by smooth sand. “Whats this I am drinking? Well of 
course a Guava Spritz.” Classy, yet refreshing – 
come be transported to the best possible outcome 
with us.

Wie jeder Taugenichts weiß, muss man sich das best- 
mögliche Ergebnis vorstellen, um eben dieses zu 
erreichen: Ein Strand, Palmen, vielleicht eine Kokos- 
nuss, die wegen ihres süßen Saftes geknackt wird. 
Auf einem schönen Liegestuhl, die Zehen von wei-
chem Sand umgeben. „Was trinke ich hier eigentlich? 
Natürlich einen Guava Spritz.“ Elegant und doch 
erfrischend – kommt und lasst euch mit uns zum 
bestmöglichen Outcome entführen. 
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Forager

Mushroom olive oil washed Absolut Vodka, Belsazar Rosé Vermouth, morita chili tincture, saline solution 
savory, strong, adventurous — 12 Euro

For a number of years Jordan, our mixologist, placed 
a savory cocktail on every menu he developed. This 
is part of a grand secret series he calls “Soup-tails”. 
Cocktails recipes build by breaking down different 
soups and savory food dishes from around the world. 
Past entries on the list included a Ramin-tini, and 
the infamous Fischbrötchen Martini. This is the new 
star of the series. Toned down from the previous 
entries, well maintaining the essence of the project, 
this earthy, smooth, and bright soup-tail is not for 
everyone. Maybe today is the right day for you? 

Seit einigen Jahren nimmt Jordan, unser Mixologe, 
einen herzhaften Cocktail in jedes von ihm entwickelte 
Menü auf. Dieser ist Teil einer großartigen Geheim-
serie, die er „Soup-tails“ nennt. Die Cocktailrezepte 
basieren auf verschiedenen Suppen und herzhaften 
Gerichten aus aller Welt. Zur bisherigen Liste gehörten 
ein Ramin-tini und der berüchtigte Fischbrötchen 
Martini. Dies ist der neue Star der Serie. Im Vergleich 
zu den Vorherigen ist dieser erdige, weiche und helle 
Soup-tail etwas abgeschwächt, bewahrt aber die 
Essenz des Projektes, worauf nicht alle vorbereitet 
sind. Vielleicht ist es heute das Richtige für dich?
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Smokinʼ

Monkey Shoulder, Amaretto, lemon, orgeat, coffee 8 
boozy, balanced, smokey — 13 Euro

Quitting smoking in 2020 left a fondness for a 
tasty touch of tobacco, smoke filled air, and a self 
image of a cool cowboy about to say something  
truly profound? Inspired by this idea, Smokin’ is sure 
to deliver for the whiskey lovers in the room, with- 
out isolating the ones less amused by these cowboy  
fantasies. Smokey, smooth, and sweet – best en- 
joyed at your own pace. Be prepared to delight all 
senses with this easy riding libation.

Das Aufhören mit dem Rauchen im Jahr 2020 hin-
terließ eine Vorliebe für den köstlichen Geschmack 
von Tabak, den Rauch, der die Luft erfüllt und das 
Selbstbild eines coolen Cowboys, der im Begriff ist, 
etwas wirklich Tiefgründiges zu sagen? Inspiriert  
von dieser Idee wird Smokin’ sicherlich die Whiskey- 
Liebhaber:innen unter euch begeistern, ohne die- 
jenigen auszuschließen, die sich weniger für diese 
Cowboy-Fantasien begeistern können. Rauchig, mild 
und süß – am besten in aller Ruhe genießen. Macht 
euch bereit, alle Sinne mit diesem leichten Getränk 
zu verwöhnen.

Volcán Frutal

Here comes a margarita riff for the ages. Nothing 
wrong with enjoying the classics, but why stay 
ordinary all your life. The next wave is coming, and 
if you take it, you are in for an unforgettable ride of 
acidity, fruit, and spice. Are you ready for a smokin’ 
good turn? Switch and mezcal it up! A Volcán Frutal 
can be imagined as many different things. A large 
strawberry spewing lava, a mountain shooting out a  
variety of fruits and berries – here at Taugenichts 
Bar, that is pretty much how we imagined it. 

Hier kommt ein Margarita-Riff für die Ewigkeit. Es ist 
nichts falsch daran, die Klassiker zu genießen, aber 
warum sollte man sein ganzes Leben lang gewöhnlich 
bleiben? Die nächste Welle kommt und solltest du 
sie nehmen erwartet dich ein unvergesslicher Ride 
aus Säure, Frucht und Spice. Traust du dich an einen 
smokin’ good turn? Switch and Mezcal it up! Ein 
Volcán Frutal kann sich auf viele verschiedene Arten 
darstellen. Eine große Erdbeere, die Lava spuckt 
oder ein Berg, aus dem eine Fontäne von Früchten 
und Beeren schießt – ungefähr so stellen wir ihn uns 
hier in der Taugenichts Bar vor.

Teremana Blanco, verjus, strawberry-habanero shrub (with Montelobos Espadin Mezcal + 1,50 Euro) 
spicey, fruity, strong — 13 Euro
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Botanical 
Dill Sour

A blast from the past and a nod to the previous 
Taugenichts Bar owners. Here is the delightful legacy 
drink meant to honor the past and local tradition. 
Botanical Dill Spirit made by our lovely neighbour 
Nordcraft Destillerie. This entry on our menu sits  
as a beacon of our overall philosophy: Dream unre- 
stricted and live free. 

Eine Hommage an die Vergangenheit und die früheren 
Besitzer der Taugenichts Bar. Hier ist ein köstliches 
Traditionsgetränk, dass die Vergangenheit und die 
lokale Tradition ehrt. Botanical Dill Spirit hergestellt 
von unserem netten Nachbarn Nordcraft Destillerie. 
Dieser Drink auf unserer Karte steht beispielhaft für 
unsere Philosophie: Träume ohne Grenzen und lebe 
in Freiheit.

Botanical Dill Spirit, verjus, sugar, foam 3 
bright, dill pickle, smooth — 14 Euro
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Unconfined
Highballs

¿Mojito?
Mint infused Havana 3, lime, mint, soda
fresh, bubbly, crushable 

Taugi Fernet
Fernet-Branca, lime, Mischmasch
herbal, strong, different

Nutty Apple
Monkey Shoulder, Frangelico, Apfelschorle 8
sweet, smokey, comforting

Pisco Paloma
Pisco, lime, grapefruit soda
bright, refreshing, summery

Rose Mate
Belsazar Rosé Vermouth, Mate
complex, aware, crushable

Tiki Mule
Havana Especial, Falernum, cinnamon, lime, ginger beer 8
sweet, tropical, relaxing

Botanical Bird
Botanical dill, lemon, ginger beer
fresh, dill pickle, funky

Hemingway
Belsazar Dry Vermouth, olive bitters, Tonic Water
interesting, umami, refreshing

10 

10 

10,50 

10,50 

9,50 

10,50 

12

9,50 

Euro
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Taugi

Espresso Martini
Absolut Vodka, Kahlúa, espresso, french vanilla, salt

Negroni
Hendricks Gin, Campari, Belsazar Red Vermouth, orange bitters

Margarita
Teremana Blanco, Cointreau, lime, sugar (Mezcalita it up + 1,50 Euro)

Gin Basil Smash
Tanqueray, lemon, basil, sugar

Sazerac
Kyrö Rye Whisky, sugar, Peychauds Bitters, Absinthe

Old Cuban
Mint infused Havana Club, lime, sugar, Angostura Bitters, secco

Pornstar Martini
Absolute Vanilla Vodka, Passoa, lime, passion fruit, vanilla, foam, secco 3

13

13

11,50 

10 

13

11

11,50 

Euro

25

Classics

Pisco Sour
Pisco, lime, sugar, foam 3

Whiskey Sour
Four Roses Bourbon, lemon, sugar, foam 3

Zombie
Planteray Dark, Planteray O.F.T.D, lime, Falernum, cinnamon, Angostura Bitters 8

Penicillan
Monkey Shoulder, honey, ginger, lemon, Smokey Monkey Shoulder

Aperol Spritz
Aperol, soda, secco

Campari Spritz
Campari, soda, secco

Questions?
Please feel free to ask your favorite bartender

12

12

15 

13 

9,50 

9,50  

Euro
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Long Drinks

Agave + Filler of Choice
Teremana Tequila Blanco
Teremana Tequila Reposado
Teremana Tequila Anjeo
Altos Blano
Del Maguey Mezcal Vida
Montelobos Mezcal Espadin

Gin + Filler of Choice
Tanqueray
Needle Gin
Malfy Arancia
Tanqueray 10
Hendricks
Gin Sul

8,50 
9

10
9

12
12

Vodka + Filler of Choice
Absolute
Grasovka
Discarded Grape Skin
Absolute Elyx

Rum + Filler of Choice
Havana Club 3
Havana Club Especial
Havana Club 7
Planteray White 3 Star
Planteray Orginal Dark
Discarded Banana Peel
Planteray Stiggins Fancy Pineapple
Planteray O.F.T.D
Bumbu Rum Co. – The Original

Whiskey + Filler of Choice
Four Roses Bourbon
Bulleit Bourbon
Woodford Reserve Bourbon
Monkey Shoulder Scotch
Taugenichts Scotch
Kyrö Rye
Stork Club Rye
Jameson

8
8,50

9
12,50

8
8
9

9,50
10

10,50
10,50
10,50
10,50

8
8,50

10
9,50

10
11,50
10,50

9

8 
8,50 
9,50 

11
11,50 

13

Euro
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Gin & Tonic

Tanqueray
Lime peel

Needle Gin
Lemon peel

Malfy Arancia
Orange

Tanqueray 10
Grapefruit

Hendricks
Cucumber

Kyrö Pink Gin
Grapefruit, pepercorn

Gin Sul
Orange peel, rosemary

Silent Pool 
Grapefruit peel

Four Pillars Shiraz Gin
Lemon

Allee 68
Lime

Elephant Sloe Gin
Orange bitters

Kyrö Dark Rye Gin 
Rosemary

Monkey 47 
Lemon, lime

Questions?
Please feel free to ask your favorite bartender

8 13 

8,50 13 

9,50 13,50 

11 13,50 

11,50 14 

12,50 14,50 

13 

Euro
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Non-Gin Basil Smash
Tanqueray 0,0%, basil, lemon

Scorching Strawberry
Undone Not-Mezcal, lemon, soda, strawberry-habanero shrub

Guava Dreaminʼ
Guava, lime, soda

Passion Project
Undone Not-Rum, vanilla-passion fruit, coffee, saline solution

Gin Mate
Tanqueray Flor de Sevilla 0,0%, Mate

10

10 

8

9,50

9 

Euro

2828

Non Alcoholic
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Taugi Shots

Guta Launa
Korn, sugar, lemon, cranberry

Snak-Iri
Planteray pineapple, sugar, lime

Black Bird
Jameson, Amaro Montenegro, lime

Chartreuse Challenge
Green Chartreuse, Yellow Chartreuse

Mini-Sbag 
Bloody Shiraz Gin, Belsazar Red Vermouth, Campari, Licor 43, salted beer foam

Shot of the Month 
Check in with your favorite bartender

2,50

3 

3 

4,50 

3,50 

Euro

Beers

Taugi Helles
From the tap

Two Chefs New England IPA
From the tap 

Maisel & Friends
Pale Ale

Pilsner Urquell
Czech Pilsner

Peroni 0,0%
Non-Alcoholic Lager

Beer of the Month
Check in with your favorite bartender

5,50 

4,50

4

4

0,4

0,4

0,33

0,33

0,33

4,50 

EuroLiter
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Wines &
Bubbles

Axel Pauly
Cuvée 2024 12

Bassermann-Jordan
Blanc de Noir 2025 12

Axel Pauly
Rotling Rosé 2024 12

Finca Las Moras 
DADÀ No. 1, Malbec 2024 12

Secco Blanc / Rosé
Blubberwasser Gang 12

Möselchen
Blubberwasser Gang 12

Crémant Blanc
Blubberwasser Gang 12

Wine of the Month 
Check in with your favorite bartender6,50

Euro

6 6

7,50 7,50

6 10,50 

Liter

0,150,15

0,15

0,15

0,15

0,15

0,15
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Coffee & Tea

Espresso
Tasty

Espresso Doppio
Double tasty

Long Black
Long tasty

Tea
Fresh mint, honey ginger, black

2 

3 

3,50 

3,50 

Euro

Softs
3,50 

3,50 

3,50 

3,50 

3 

3 

3 

3 

3 

3,50 

3,50 

Kola
Fritz-Kola

Kola Superzero
Fritz-Kola

Mischmasch
Fritz-Kola

Apfelschorle
Fritz-Kola

Ginger Ale
Bad by Bad Pyrmonter

Tonic
Bad by Bad Pyrmonter

Ginger Beer
Bad by Bad Pyrmonter

Pink Grapefruit
Three Cents

Mate
Club Mate

Cranberry Juice / Schorle
F&J Rauch

Maracuja Juice / Schorle
F&J Rauch

Liter Euro

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33

0,33
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Snack Snack
Hurra

Popcorn Noodle Chips 
Large portion of our house snack – true Taugi Bar food 1, 8

Crispy Spiced Chickpeas
House blend of spices and roated to crispy perfection

Rosmary & Thyme Citrus Olives
House blend of olives and spices

Taugi Bread & Butter
Local bread and whipped caramalised onion butter 1, 3, 7

4

2,50

4

6

Euro
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Events
As a core aspect of our concept, 
events are at the heart of Taugi. 
We want to create top-notch 
entertainment and a place where 
people come together and con-
nect with each other. To celebrate 
is to be, after all, ainʼt it? Whether 
it is a birthday, anniversary, or 
the long-awaited goodbye to an 
annoying job, why not just turn it 
into an event?
Als zentraler Aspekt unseres 
Konzepts sind Veranstaltungen 
das Herzstück vom Taugi. Wir 
möchten super Unterhaltung und 
einen Ort schaffen, an dem Men-
schen zusammenkommen und 
sich austauschen können. Feiern 
heißt schließlich sein, oder? Ob 
Geburtstag, Jahrestag oder der 
lang ersehnte Abschied von einem 
unangenehmen Job – warum 
nicht einfach ein Event daraus 
machen? 

Exhibitions & Music
A passion for the arts comes from 
the heart, or the soul and must be 
available, supported and preser-
ved. This idea is a driving force 
for us, so we decided to host ro-
tating local art exhibitions and 
music events in our space to invite 
culture and expression. We kindly 
ask you to be respectful toward 
the artists and hope you enjoy art 
and music.
Die Leidenschaft für die Kunst 
kommt aus dem Herzen oder der  
Seele und muss zugänglich sein,  
gefördert und bewahrt werden.  
Diese Idee ist eine treibende Kraft  
für uns, daher haben wir beschlos-
sen, in unseren Räumlichkeiten 
wechselnde lokale Kunstausstel- 
lungen und musikalische Events zu 
veranstalten, um Kultur und Aus-
druck zu fördern. Wir bitten euch 
freundlich zu sein, die Künstler:in-
nen zu respektieren und hoffen, 
dass ihr viel Freude an der Kunst 
und der Musik habt.

Cultural
Space
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Togetherness
This concept is not only the foun-
dation of hospitality in general 
but also one of our core beliefs as 
a community space. We believe 
in togetherness as the basis for a 
happy society. Here we practice  
it in a simple way, by providing the  
best selection of drinks and food 
we can to create a positive atmo-
sphere for people to relax, share, 
and engage.
Dieses Konzept ist nicht nur die 
Grundlage der Gastfreundschaft 
im Allgemeinen, sondern auch 
eine unserer Grundüberzeugun-
gen als community space. Wir 
glauben an Zusammengehörigkeit 
als Basis einer glücklichen Gesell-
schaft. Hier praktizieren wir dies 
auf einfache Weise, indem wir 
die beste Auswahl an Drinks und 
Snacks anbieten, um eine positive 
Atmosphäre zu schaffen, in der 
sich die Menschen entspannen, 
austauschen und miteinander ins 
Gespräch kommen können.

Awareness
We believe in awareness as a core 
concept of a hospitality space. 
Taking care of one another and 
being aware for each other is a 
necessity for us. Be kind and pass 
on kindness. 
Wir glauben an Achtsamkeit als 
Kernkonzept eines gastfreund-
lichen Ortes. Sich umeinander zu 
kümmern und füreinander da zu 
sein, ist für uns eine Selbstver-
ständlichkeit. Sei freundlich und 
gib Freundlichkeit weiter. 

Taugis 
Vision

Philosophy
The Taugenichts Bar is not simply 
a bar. It is a cultural and commu-
nity space built on our philosophy 
of being free and thinking freely. 
From our special drinks and 
service, to our attitude towards 
the world in general. We are here 
for a good time, and we want to 
invite you all to be a part of it. 
Become a Taugi and forget about 
your worries. Pull up a chair, grab 
a drink, and cheers.
Die Taugenichts Bar ist nicht ein-
fach nur eine Bar. Sie ist auch ein 
kultureller Ort, der auf unserer 
Philosophie der Freiheit und des 
freien Denkens basiert. Das gilt 
für unsere Drinks, unseren Service 
und unsere Einstellung zur Welt 
im Allgemeinen. Wir sind hier, um 
eine gute Zeit zu haben, und wir 
möchten euch alle einladen, daran 
teilzuhaben. Werdet ein Taugi und 
vergesst eure Sorgen. Setzt euch, 
holt euch einen Drink und stoßt an.
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Booking
Have a birthday you would like to 
remember? Dj collective and no 
where to meet and share ideas and 
experiences? It is Friday and you 
want to gather all your friends in 
one place? The Taugenichts Bar 
might be exactly the right place for 
you. We are an open space with a 
variety of rental, event, and party 
options. Feel free to send us a mail 
with your inquiry and we will do 
our best to inspire you further and 
bring your ideas to life. If you have 
anything else you would like to 
discuss with us please reach out 
via mail or Instagram.
Hast du einen Geburtstag, an den 
du dich gerne erinnern möchtest? 
Ihr seid ein DJ Kollektiv und sucht 
einen Ort, an dem ihr euch mit 
anderen treffen könnt, um Ideen 
und Erfahrungen auszutauschen? 
Es ist Freitag und ihr möchtet alle  
eure Freunde an einem Ort ver- 
sammeln? Dann ist die Taugenichts 
Bar vielleicht genau der richtige 
Ort für euch. Wir sind ein offener  
Raum mit einer Vielzahl von Miet-,  
Event- und Partyoptionen Schreibt 
uns gerne eine Mail mit eurer An-
frage und wir werden unser Bestes 
tun, um euch weiter zu inspirieren 
und eure Vorstellungen umzuset-
zen. Wenn ihr weitere Fragen habt, 
kontaktiert uns bitte per Mail oder 
Instagram.

Contact 
Events
booking@taugenichts-bar.de 

Mail
info@taugenichts-bar.de

Instagram
@taugenichtshh 

TikTok
@taugenichts_bar
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Allergy Guide
1 Glutenhaltiges Getreide
2 Krebstiere
3   Eier
4 Fisch
5 Erdnüsse
6   Sojabohnen
7   Milch
8   Nüsse
9     Sellerie
10  Senf
11  Sesamsamen
12  Schwefeldioxid und Sulfite
13  Lupinen
14  Weichtiere
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